
- Интересно, как там Дуг Аг... 

Обеспокоенно спросила Джессика.

- Ты должна беспокоиться о нас, а не о нём.

Беспомощно ответил Эдвард и вздохнул, когда Джессика бросила на него смущённый взгляд.

- Нас обнаружили лесные эльфы.

Только тогда Джессика медленно осознала, что жёлтые имена, которые беспорядочно висели
повсюду, каким-то образом тихо образовали вокруг них круг.

- Мы будем драться?

Спросил Джо, собираясь уходить.

Будучи лучшими войнами среди игроков, уровень группы Эдварда в среднем составлял более
сорока и почти приближался к пятидесяти, и они почти считались сверхлюдьми в
человеческих терминах.

Более того, в отличие от некоторых случайных игроков, которые часто повышали уровень за
счёт фарма подземелий или ежедневных квестов, Эдвард и другие были частью линии фронта в
каждом новом подземелье. На самом деле именно они сделали больше половины
разведывательных работ на окраинах долины трагических мертвецов и Порта Фьорда.

В основном это была группа с необычайным боевым опытом.

И с Илиной Святой новичком с ними, они были бесспорно самой сильной группой среди
игроков прямо сейчас.

В конце концов, Принцесса Лия, единственный другой человек с секретным классом, была
уведена старым Ванке для уроков о формальностях и тому подобном, и её уровень был далёк от
того, чтобы догнать Илину. Более того, класс Воинственной Принцессы был более подходящим
для сражений в большом количестве, и, естественно, не соответствовал Святой с точки зрения
индивидуального боя.

Поэтому Эдвард и остальные не слишком беспокоились, даже если и понимали, что его отряд
окружён эльфами.

- Давайте попробуем поговорить и не наживать врагов без нужды.



Предложил Эдвард.

- Но это не то, что ты сказал, когда мы столкнулись с теми нейтралами по пути сюда... 

Взразил Джо.

- Ты ничего не знаешь. В примечании к заданию указано, что мы не должны создавать врагов
без необходимости. В противном случае это всё опыт как всё это одно и то же?

Убеждённо ответил Эдвард.

Джо ответил таким взглядом.

«Твои слова настолько разумны, что я потерял дар речи».

Здесь следует отметить, что задание, которое Си Вэй поручил отряду Эдварда, было примерно
таким же, как и задание Гоу Даня: выяснить, что происходит с лесными эльфами Тринии. Хотя
не было прямо заявлено, что они не должны считать эльфов враждебными, все же намекнули,
что они не должны этого делать - неопределенные условия, которые, согласно пониманию
Эдварда о задании, ясно давали понять, что Бог игр был наготове, поскольку он не был уверен,
были ли эльфы друзьями или врагами.

Однако это не означало, что они должны были просто безоговорочно сдаться. Если эльфы
нападут первыми, для отряда Эдварда не будет проблемой нанести ответный удар, так как Си
Вэй никогда не любил, чтобы его верующие становились крайним там, где нет никакой выгоды.

Поэтому Джессика спокойно усилила своих друзей крошечным магическим барьером на
случай, если эльфы немедленно выпустят дождь стрел, как они сделали против охотников за
рабами.

В то же время Илина, самая сильная из них, притворялась обычной, кроткой маленькой
девочкой, прячась между остальными тремя и бесстрастно поедая сахарную вату.

Тем временем Эдуард развел руками, прижал их к голове, медленно встал и громко сказал.

- Мы искатели приключений! Мы не товарищи тех охотников за рабами, которых вы нашли! Мы
просто проходили мимо!

Ответом ему была стрела, пущенная в голову, но она превратилась в щепки, когда достигла
барьера, который Джессика установила заранее.



Глаза Эдварда угрожающе сузились.

- Мы не собираемся сражаться с вами, поэтому, пожалуйста, прекратите свою враждебность.
Мы можем поговорить, прежде чем начинать что-либо, так что не пытайтесь провоцировать
невежливые атаки, иначе мы будем вынуждены атаковать вас из чувства самосохранения. Ради
вашей же безопасности, пожалуйста...

Ещё до того, как он закончил, звук удара эхом разнёсся вокруг него. Плотный дождь стрел
вылетел из кустов, обрушиваясь на всех!

Послышались свистящие удары, но стрелы всё ещё не могли пробиться сквозь магический
барьер Джессики. Тем не менее, игроки могли видеть, что его прочность упала опасно низко.

Эдвард снова беспомощно вздохнул и повернулся к своим спутникам.

- Похоже, мы не можем решить это мирным путем. Все, приготовьтесь к атаке, но постарайтесь
не убивать - мы поговорим после того, как заставим их есть грязь.

- Понял!

Джо просиял. 

- Я уже загорелся!

В этой стреле дождя только что было несколько стрел, нацеленных специально на его
критическую область под поясом. Это заставило его кипеть от злости, даже если бы он знал,
что магический барьер Джессики остановит каждую стрелу - каждый эльф, убивший тех
охотников на рабов, был взрослым, а каждый взрослый эльф - меткий стрелок: они никогда не
промахнутся, если будут держать стрелу над тетивой, и другими словами, эти эльфы целились
намеренно!

Это было потому, что большинство эльфов знали, что любой эльф, захваченный охотниками за
рабами, в основном продавался знати как рабы для плотских утех, что имело смысл, что они
были враждебны к ним.

Однако это не успокоило возмущенного Джо, который громко хрустнул костяшками пальцев.

- Я дам им хорошую взбучку!

………



Салент Фростлиф чуть не рассмеялся над словами этих молодых людей.

Избить их? Что за шутка! Даже возвышенный епископ, на которого смотрели эти люди,
никогда бы не осмелился сказать такое!

Другие молодые люди, которые притворялись зрелыми и говорили, что хотят вести переговоры
и что не так, тоже были смешными.

Им было всего по дюжине лет. Кто поверит таким абсурдным утверждениям, что они
проходили мимо и не были доставлены сюда, в Тринию, охотниками за рабами? Более того,
было бы приемлемо, если бы они молили о пощаде... и все же они были здесь, со своими
агрессивными словами и угрозами.

«Эти сопляки не понимают ситуации, не так ли?».

«И откуда у них такая уверенность, чтобы говорить такие слова эльфам? Молодое
невежество?».

«Что ж, я преподам вам незабываемый урок... если вы выживете».

Салент слегка потянулся, натягивая тетиву и готовясь выпустить стрелу, когда понял, что
крупный кулак приближается к его лицу…

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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